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of the typical colonial architecture of the time. donde aprender y practicar aficiones como la vela, remo, piragtiismo,

surf, windsurf, ski acudtico, kitesurf, buceo...

Igualmente, los entusiastas de la bicicleta podrén disfrutar de dos
carriles bici, uno que une la localidad puntaumbriefia con la capital
onubense, y otro que transcurre por el Paraje Natural de los Enebrales.
El golf también halla su hueco en la oferta deportiva en los cercanos
campos de El Portil, Huelva, Islantilla e Isla Canela.

Centro Comercial m Shopping Centre
Bandera Azul Blue Flag

Cycle enthusiasts can make use of the two cycle lanes - one which connects
the town with the city of Huelva, and another which goes through the Los
Enebrales Nature Area.

Golf is another popular sport in the area and there are courses nearby in El
Portil, Huelva, Islantilla, and Isla Canela.

Sustainable Development

PUNTA UMBRIA IS an ideal destination for enjoying a whole range
of sporting activities. The beaches, the estuary, the pine woods and the
dunes are perfect for practising sports and outdoor activities such as

PUNTA UMBRIA is a modern looking town which has
grown thanks to a thriving fishing industry and is
surrounded by areas of outstanding natural beauty, many

of which are officially protected. It is not surprising therefore walking, horse riding, etc. In addition, the town offers a comprehensive D d T A / Gamping
range of sporting facilities including a municipal sports centre and pavilion, a tO S e I n te re S Playa La Bota

Ctra. Huelva-Punta Umbria,
Apto. Correos 580 21080
TIf. 959 314 537

Fax: 959 314 546
info@playalabota.com
www.playalabota.com

that the town has concentrated on the development of a
tourist industry which is respectful to the environment
and reflects the local authorities’ commitment to achieving
sustainable growth. The implementation of the Agenda
Local 21 project and the ISO 14001 and 9001 certifications,
as well as the fact that its beaches have been granted the
Q for Tourism Quality, and continue to be awarded the
European blue flag every year, illustrate the population’s
shared concerns for striking a balance between local
development and the protection of the environment.
To explore the town centre, there is nothing better than
a stroll through thte main streets. The Calle Ancha, a
pedestrianised area brimming with shops and commercial
establishments, is the main artery of an open shopping
area, whilst the Paseo de la Ria promenade, which begins
in the De la Canaleta dune area, takes us past traditional
places of tourist interest such as the Club Ndutico (sailing
club), the passenger quay, the marina, the municipal

market, and the fresh fish stalls.

a football pitch, a heated pool, and the El Portil sports complex with its
athletics track, and tennis and paddle courts, all of which have hosted
national and international events and championships. Lovers of nautical
sports are in their element because the town boasts a marina, a sailing
club, and a school which offers courses in sailing, rowing, canoeing, surfing,
windsurfing, water skiing, kite surfing, and diving.

Useful Information

Albergue Juvenil

Avda. del Océano, 13

TIf. 959 524 129

Fax: 959 524 134
puntaumbria.itj@juntadeanda
lucia.es .www.inturjoven.com

DONDE ALOJARSE
WHERE TO SLEEP

HOSTALES/PENSIONES/
APARTAMENTOS/CAMPING/
ALBERGUES
HOSTALS/BOARDING HOUSE/
APARTAMENTS/CAMPSITES/
YOUTH HOSTEL

Hotel Barcelé

Punta Umbria ****
Avda. del Océano, s/n

TIf. 959 495 400

Fax: 959 310 244
puntaumbria@barcelo.com
www.barcelo.com

Residencia de Tiempo Libre
Urb. Pinos del Mar, s/n

TIf. 959 310 162

Fax: 959 310 158

Playa

Avda. del Océano, 95
TIf. 959 310 112

Fax: 959 314 113
www.hostalplaya.net

TELEFONOS DE INTERES/
Hotel Barcel6 USEFUL PHONES
Punta Umbria

Beach Resort ****

Avda. del Decano, s/n

TIf. 959 495 900

Fax: 959 495 901
puntaumbriaresort@barcelo.com
www.barcelo.com

Doiia Antonia

Santa Isabel, s/n Ancha, 23.
(Junto a la Torre Almenara)
TIf. 959 313 184 - 310 751
info@hostaldantonia.com
www.hostaldantonia.com

Ayuntamiento de
Punta Umbria

TIf. 959 495 100

Fax: 959 495 150
www.puntaumbria.es

Oficina de Turismo

Avda. Ciudad de Huelva, 1
TIf. 959 495 160

Fax: 959 495 166
turismo@ayto-puntaumbria.es

Patio Andaluz

Falucho, 4

TIf. y Fax: 959 311 736
clientes@hostalpatioandaluz.net
www.hostalpatioandaluz.net

Hotel Pato Amarillo ***
Everluz, s/n

TIf. 959 311 250

Fax: 959 311 258
comercial@hotelespato.com
www.hotelpatoamarillo.com
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CULTURE plays a very important role in the municipality and this can be
seen by the full programme of cultural activities. In the past few years, the town
has hosted a number of important events and competitions in the arts, music
and theatre, and literature. Internationally recognised events include the Rumbo
al Mar Flamenco Festival, the International Dance Festival, the “Ciudad de
Punta Umbria” Ibérico Prize for Sculpture, a festival of short films, the En
Punta Jazz Festival, the International Conférence of Independent Publishers
(EDITA), a Municipal Band Festival, a photography competition, and the
“Canaleta” National Prize for Short Stories. The rich cultural scene benefits
from a series of venues which offer theatrical and musical performances and
film screenings, a well-stocked public library, and several art galleries. Worthy

Casa de la Cultura

Plaza de las Artes, s/n

TIf. 959 495 132

Fax: 959 495 133
cultura@ayto-puntaumbria.es

Manuela

Carmen, 6

TIf. 959 310 760
info@hostalmanuela.es
www.hostalmanuela.es

Hotel Pato Rojo***

Avda. del Océano, s/n

TIf. 959 311 600

Fax: 959 311 258
comercial@hotelespato.com
www.hotelpatoamarillo.com

Pabellon Municipal de
Deportes

Poeta Miguel Hernandez, sin
TIf. 959 495 163

El Ancla
Avda. del Océano, 29
TIf. 959314 810

AYUNTAMIENTO DE
PUNTA UMBRIA

Turismo de Punta Umbria
Avda. Ciudad de Huelva, 1
21100 Punta Umbria (Huelva)
Tel: 959 495 160 o Fax: 959 495 166
E-mail: turismo@ayto-puntaumbria.es

Hotel Ayamontino **
Avda. Andalucia, 35

TIf. 959 311 450

Fax: 959 310 316
reservas@hotelayamontino.com
www.hotelayamontino.com

Apartamentos Leo |,
11, 111, 1V, Punta Umbria
Avda. del Decano, s/n
TIf. 959 374 780

Fax: 959 374 781
leo@leo-group.es
www.leo-group.es
Central de reservas:

TIf. 959 477 337

Fax. 959 477 336

Polideportivo Municipal
Antonio Gil Hernandez
Andévalo, s/n TIf. 959 495 159
Fax: 959 495 139
secretariadeportes@ayto-
puntaumbria.es

of special mention is the Municipal Music School, which is home to the
Association of Young European Orchestras.

The most important events in the local festive calendar are the two processions
celebrated in honour of the Virgen del Carmen which take place on the beach
on the [6th of July and on the Punta Umbria estuary on [5th of August, and
the Pilgrimage of Santa Cruz, in May. The carnival is another of the local
festivities which should not be missed.

Hotel Emilio *

Ancha, 21 - TIf. 959 311 800
Fax: 959 659 051
comercial@hotelemilio.com
www.hotelemilio.com

Piscina Cubierta
Poeta Miguel Hernandez, sin
TIf. 959 312 553




